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BAR NAVA NNEN

N:o 6. Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. 20 årg.
5 Febr. | Redaktör: J. B, GAUFFIN. Uppsala. | 1903

Jesus och den
blindfödde.

Joh. 9: 1-11.

varhelst du än må lefva på jorden, där träf­
far du äfven lidande och nöd. Lidandet 
smyger sig in genom den rikes höga por­
tar och genom fattigmannens låga dorr. 
Den unge är ej säker, den gamle inte hel­

ler. Så är det nu för tiden och så var det, när Jesus lefde på jorden. Men 
där han gick fram, där bjöd han mången gång lidandet vika och nöden fly sin 
kos. Han kunde förbyta de armes suckan och tårar i jubelsång.

Så gjorde han äfven vid denna löfhyddohögtid i Jerusalem. Där träffar 
han vid en tempelport en djupt nödställd yngling, som var född blind och 
därtill så fattig och utan arbetsförmåga, att han måste tigga sitt bröd. Det är 
alltid ett hårdt bröd. Hårda domar från hårda människor fick han ofta höra. 
Inte vore det underligt, om ynglingen, när Jesus fick se honom, satt där hop­
krupen och förtviflad. Om han kunde gråta öfver sin nöd, veta vi ej. Men 
»hjärtat kan gråta bittrare tårar än ögat förmår». Jesus såg på honom, såg
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med ens hela vidden och djupet af 
ynglingens olycka, såg ett lif utan färg 
och ljus, såg i denne arme en af 
dem, som den himmelske fadern fört i 
hans väg.

Men innan Jesus hinner utföra sitt 
verk, komma lärjungarne med en fråga. 
»Hvilken har syndat, denne eller hans 
föräldrar, att han skulle födas blind?» 
Lärjungarne och judarne i allmänhet 
trodde, att bakom hvarje lidande låg 
såsom orsak en särskildt svår synd. 
Sådana tankar växa och gro i farise- 
iska hjärtan än i dag. Den blinde 
lyssnar med spänd uppmärksamhet ef­
ter det svar, som skall komma på lär- 
jungarnes fråga. Och huru glad blir 
han ej, då Jesus med mild och delta­
gande stämma säger: »Hvarken denne 
har syndat eller hans föräldrar. Men 
detta har skett, på det att Guds verk 
skall uppenbaras på honom.»

Vi kunna förstå ynglingens glädje. 
Aldrig hade han hört ett sådant ord 
af försvar, af deltagande och barmhär­
tighet. Skulle han varda föremål för 
ett Guds verk? Skulle ett under ske 
med honom? Och i andlös spänning 
lyssnar han till Jesu ord, som han ut­
talar om sig själf såsom världens ljus 
och såsom en Guds tjänare, såsom en, 
den där verkar Guds verk.

Här stå vi inför nya synpunkter rö­
rande våra medmänniskors lidanden. 
Jesus låter liimmelskt ljus falla öfver 
jordelifvets nöd. Inför den skola vi 
icke stå såsom dömande, hårda fariseer, 
icke såsom forskande vise eller små- 
förståndiga iakttagare, utan i likhet 
med Jesus skola vi intagas af det 
djupaste medlidande med den olyck­
lige och göra allt hvad vi kunna för 
att hjälpa honom ur hans nöd. Göra 
vi det, då visa vi oss vara Guds tjä­
nare ocli tjänarinnor, då verka vi Guds 
verk.

Nu är det ju sant, att du är bara 
ett litet barn, som inte kan utföra så 
stora ting. Ja väl. Men Sveriges barn 
äro många. Och tänk, om du och alla 

dina kamrater ville på allvar blifva 
Guds tjänare och tjänarinnor, hjälpas 
åt att mätta den hungrige, kläda den 
nakne och räcka den törstige en bä­
gare vatten, besöka de sjuke och de 
lidande, vara kärlekens solsken i slott 
och tjäll. Åh, hvad Guds änglar skulle 
jubla öfver att få så många medhjäl­
pare! Vi skola aldrig inför en lidande 
människa fråga: “hvilken har syndat?“ 
utan bedja: “Herre Gud, lär mig du, 
huru jag skall kunna hjälpa och trösta!“

Den blinde var lycklig i sin väntan. 
Ingen kunde höra Jesus tala i barm­
härtighet och kärlek utan att vara lyck­
lig. Och nu får han af Herren en 
högtidsgåfva, som ingen mer än han 
kunde ge. Men han ger den på ett 
så underligt sätt. Han gör en deg af 
markens lera och sin egen spott och 
betäcker därmed den blindes ögon. 
Detta gör frälsaren för att stärka yng­
lingens tro och förtröstan och för att 
visa honom och oss, att Gud hjälper 
genom ringa och oansenliga medel. 
Men då han befaller ynglingen gå till 
dammen Siloa och två sig, så vill han 
äfven lära den blindfödde att själf nå­
got göra för att få sin syn. Lättja och 
bekvämlighet äro bannlysta från Guds 
vägar. Mannen måste gä, han måste 
gå dit Jesus bjöd, han måste lyda fräl­
sarens ord.

Så ock när det gäller vårt eviga väl. 
Om det är en bergfast sanning, att vi 
frälsas af nåd, så måste vi i alla fall 
stå upp och bryta med det gamla vä­
sendet samt visa för alla, att man vill 
gå raka vägen till frälsningens Siloa. 
Det var den blindföddes timliga och 
eviga lycka, att han lydde och gick 
till Siloa, ty när han där tvådde sig, 
öppnas hans ögon och han skådar 
Guds underbara, sköna värld. Han ser 
den klara, blåa himmeln, solens ljus, 
som förgyller berg och dalar, han ser 
sig själf i Siloas klara källa, han gri­
pes af en oändlig hänförelse ocli lians 
tankar ila till honom, hvars milda ord 
ännu genljuder i lians öra. Han vill
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skynda tillbaka och hembära honom 
sin tacksamhet.

Men Jesus är borta frän templet, när 
ynglingen återkommer dit. Han har 
då ingen annan råd än gå till sitt hem. 
Utan tvifvel ljuder ett: »lofva Herren, 
min själ», vid hvarje steg han tar, och 
han tänker nog, att alla människor 
skola vilja med honom prisa Gud. Men 
annat får han erfara. Att i världen 
möta människor, som fröjdas öfver sin 
nästas välfärd, är mycket sällsynt. In­
gen gläder sig öfver att den blindfödde 
ser. De förvåna sig och tvista. Som­

liga af grannarne trodde icke ens, att 
det var han.

Men ynglingen är jublande glad, och 
med frimodighet vittnar han om sin 
stora lycka och om sin store hjälpare. 
Lika frimodig står han sedan inför fa- 
riseerna och det stora rådet. Så borde 
också vi, som älska vår frälsare och 
vilja följa honom, inför vänner och kamra­
ter visa, hvem vi tillhöra. Ty i en 
öppen bekännelse ligger fröet till kom­
mande segrar och högre ljus.

y. B. G.

Olles julafton.
Af J. Barstad.

90 (Forts, fr. föreg. n:r.)
böjde modern knä vid sidan af sän- 

gen, klappade honom på hufvudet 
och talade så innerligt kärleksfullt 

till honom. Hon sade, att det är alltid 
så med synden, att den bär bittra fruk­
ter. Den är icke att skämta med, ty den 
är vår största olycka. Men Jesus, som 
föddes såsom ett litet barn den första jul­
natten, han kom just för att gifva förlå­
telse och rening från alla våra synder. 
“Han älskar dig, min käre gosse“, tillade 
hon, “därför lät han dig icke få någon 
frid i synden. Nu skola vi tillsammans 
bedja den gode frälsaren, att han förlåter 
dig din synd och hjälper dig att en annan 
gång öfvervinna frestelsen.“ Och modern 
bad, varmt och innerligt, medan Olle suc­
kade och snyftade.

Under tiden hade fadern vaknat och låg 
och hörde på alltsammans. “Har du också 
förlåtit mig, far?“ frågade Olle, som rest 
sig upp på armbågen och såg först på 
modern och sedan på fadern.

“Ja, det är visserligen sant, att vi för­
låtit dig“, försäkrade bägge två. “Vi veta, 
att du inte mera vill göra så“, tillade mo­
dern, “du vet nu, huru olycklig man blir, 
när man syndar emot Gud.“

Ack, ja, han visste det, och med Guds 

hjälp ville han härefter se sig bättre för.
Modern klappade honom vänligt på huf­

vudet och stoppade täcket väl omkring 
honom. Därpå lade hon sig med tack 
till Gud, som så tydligt visat, att han ar­
betade på barnets hjärta. Då det åter 
blifvit tyst, ljöd det plötsligt från Olles säng: 
“Får katten lefva nu då, far?“

Fadern måste le. “Ja, han skall väl 
få det“, sade han, “men nu måste vi för­
söka sofva.“

Huru skulle Olle kunna sofva nu? Han 
måste njuta af glädjen, som strömmat in 
till honom med ljus och frid. Nu först 
hade det blifvit jul för honom. Och i 
kammaren, där lampan brann, såsom det 
var vanligt om julnatten, hade det med 
ens blifvit så ljust, så ljust. Hvad han 
var lycklig i vissheten om att ingenting 
mera stod emellan honom och Gud. Hvar- 
ken Jesus eller föräldrarna eller änglarna 
hade någonting emot honom, han kände 
sig älskad af dem alla. Och han tyckte, 
att änglarna sjöngo sitt “ära vare Gud i 
höjden“ med dubbel glädje. Slutligen 
somnade han i sköna drömmar för att 
vakna tidigt till den gladaste af alla hans, 
julottor. Slut.

(Från norskan.)
— 43 —
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Vinter.
Med teckning.o

H h, så vacker och hvit snön låg därute 
je på träd och på buskar, på marken 

och på hustaken! Allt var så skönt 
och friskt, så rent och högtidligt.

Inne i stugorna flammade brasan på 
härden. Där var det varmt och godt. 
Skulle någon vilja lämna värmen därinne? 
Skulle barnen våga sig ut i den mjuka, 
hvita snön?

Ja, det är ju svenska gossar och flic­
kor. De kunna visst inte sitta inne vid 
spiseln oeh huttra, när snön blänker hvit 
på vägar och stigar och frosten klädt trä­
den i vacker vinterskrud. De måste ut 
och pröf va sin kälke i backen, sina ski­
dor öfver slätt och skog.

Är det skönt att om sommaren leka 
bland doftande blommor och sprittande 
fågelsång, så är det inte mindre roligt att 
om vintern ila utför branta kälkbackar. 
Visserligen stjälper det ibland, och man gör 
några kullerbyttor, men dess roligare är det.

Inte alla dagar och stunder höra dock 
leken till. Stundom får man följa med 
långt in i skogen för att hämta ved, an­
tingen efter frustande hästar eller ock för 

man hem den mera anspråkslöst på en 
dragkälke. Men lika roligt är det att få 
komma in i den stora, tysta skogen, där luf­
ten är så frisk och så ren, och där arbetet 
purprar kinden och hälsa och kraft kom­
mer hela ens varelse att spritta af lef- 
nadslust och mod och hopp. Ja, vintern 
i norden den är vacker och frisk och al­
strar ett kraftigt släkte af gossar och flic­
kor.

Och när kvällen kommer, den långa, 
trefna vinterkvällen med sin värmande 
brasa på spiseln, då har man tid att läsa 
inte bara läxorna för kommande dag, utan 
jämväl andra goda böcker, som odla för­
ståndet och adla sinnet. Då har man tid 
att lyssna till Guds ord från fars och mors 
läppar eller att själf läsa i den heliga boken, 
som är ordet till oss om frälsning. Där 
läsa vi också om huru skönt det är att få 
vara ett litet, litet barn i Guds rike, ett 
barn, som himlens änglar vaka öfver och 
följa och bevara, antingen det är kall, ku­
len vinter eller blommande vår.

J. B. G.

Ett stort villebråd.
Med tre teckningar.

vad är det för en väldig bjässe, som 
ligger där på stranden med högburet 
hufvud och så väldiga betar? Det är 

en hvalross.
Det djuret får du aldrig se på en strand 

i Sverige, emedan han finnes blott i norra 
Ishafvet. Förr i världen, då hvalrossen 
var mindre förföljd och förekom vida tal­
rikare än nu för tiden, träffades han ända 
ned vid Norges och Skotlands kuster. Nu 
däremot finnes han blott i de trakter af 
Ishafvet, dit fångstfartygen sällan hitta vägen.

Vår teckning säger oss, att hvalrossen 
är ett allt annat än vackert djur. Såväl 
forna tiders sjöfarare som våra dagars re­
sande finna honom afskräckande ful. De 
säga, att han, om någon, förtjänar namn 
af “odjur" både för sitt utseende, sin för­
färliga stämma och sitt väsen.

En framstående egenskap hos hvalros­
sen är hans förfärliga styrka, som sätter 
den i stånd att nerifrån krossa isen för att 
skaffa sig luft och andrum. Denna styrka 
visar han också vid simmandet. Ingen

— 46 —
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roddbåt hinner honom i vattnet, och långt 
efter det roddarne sträfvat sig dödströtta 
skjuter han framåt med aldrig saktande fart.

På lämpliga platser å strand samlas 
hvalrossarna i stora flockar, och här ligga 
de under sommaren och badda sig i so­
len, tätt sammanpackade. Äfven träffas de 
uppkrupna på ett isflak, där de tjugo till 
trettio stycken ligga sofvande och bekymra 
sig icke alls om hvart de föras af vind 
och våg. Dock plägar ett i sänder af 
djuren vaka och hålla utkik, vare sig de 
sofva på ett isblock eller på land.

Hans läte liknar ömsom en kos, när 
hon bölar, ömsom en hunds skällande, 
men när han blir retad, öfvergår det till 
ett förfärligt vrålande eller ett hemskt 
gnäggande. Då reser han på den väldiga 
halsen och höjer det lilla fula hufvudet, 
svänger åt sidan med de meterlånga be- 
tarna och är då inte god att råka ut för. 
Lyckligtvis rör han sig ovigt och klum­
pigt på land, och därför våga sig eskimå­
erna rätt nära honom för att slunga sina 
harpuner in i hans mjuka, feta kropp.

(Forts.)

En Rappa i pant.
Af D. Alcock.

10 (Forts, fr. föreg. n:r.)
annen upprepade sin fråga — för- 

gäfves.
"Hvar är den kusken, som fått 

zarens kappa i pant?“ frågade han till slut.
Ivan blef så förskräckt, att han höll på 

att falla ned från kuskbocken.
Nu hotade honom förvisso knutpiskan, 

ja, kanske förvisning till Sibirien. Han 
hade icke blott sagt sin tanke åt den vise 
zaren, den store fadern, som alla trogna 
ryssar ära såsom Guds ställföreträdare, utan 
äfven tviflat på hans vilja att betala några 
eländiga kopek.

Gärna hade han gifvit sin Brunte ett 
piskrapp och i flygande fart åkt därifrån, 
men det gick ju inte an, ty han var re­
dan af kamraterna utpekad såsom inne- 
hafvare af den kejserliga kappan. Han 
måste därför stiga ned från kuskbocken 
och i allas åsyn räcka fram kappan åt be­
tjänten.

"Zar Alexander Paulowitsch sänder dig 
denna sedel, hvarmed han vill betala 
både sin egen och sin kamrats skuld, så 
lydde hans egna ord“, sade mannen, hvar- 
efter han under mängdens högljudda hurra­
rop gick sin väg.

Ivan stod alldeles orörlig midt ibland 
kamraterna, som bestormade honom med 
lyckönskningar och frågor.

“Jag har alltså talat med zaren och 
skjutsat honom“, sade han ändtligen. “Jag 
har sett hans ansikte, som lyste klarare 
än himmelens soll — Huru kom jag till 
denna ära? Gud, tillräkna mig det icke, 
ty jag är det icke värd.“

“Men sedeln, karl, du fick ju en sedel“, 
påminde honom en droskkusk, som var 
mera praktiskt anlagd.x

“Jag skall aldrig lösa in den!“ ropade 
Ivan lidelsefullt, “jag skall aldrig lämna 
den ifrån mig.“

Det vackra ansiktet, som han ännu tyckte 
sig se framför sig, kom honom i detta 
ögonblick att glömma sina kära och nöden 
därhemma. Han trodde också i sin blyg­
samhet, att han fått endast en rubel eller 
så omkring.

“Förifra dig inte, tänk på saken först, 
innan du talar!“ sade åter den gamle, som 
stod och såg öfver hans axel ned på sedeln.

Ingen af dem kunde läsa, men de kände 
båda till siffrorna. Silfvermynt var den 
tiden sällsynt i Ryssland, man använde för 
det mesta sedlar i affärsverksamheten.

“Store s:t Nikolaus, etthundra rubel!“ 
ropade den gamle droskkusken och slog 
ihop händerna. “Ivan, min vän, du är en 
lycklig människa!“

Knappt en timme senare trädde den så 
rikt begåfvade mannen in i sitt torftiga hem.

— 47 —
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Hans rykande soppa stod nu på bordet 
och hälsade honom med sin doft af kryd­
dor.

Petter, den lille brefbäraren, hade kom­
mit hem på en liten stund och haft med 
sig några slantar åt mor.

Stor var nu allas förvåning och ännu 
större deras glädje, när fadern berättade 
dagens händelser.

“Så har då den gode Guden hört våra 
böner och hulpit oss!“ sade modern, som 
knappt kunde återhålla sina tårar.

“Jag bad honom skicka en ängel med 
bröd åt oss“, ropade en svag röst från 
ugnen.

“Vår zar är så god som en ängel, möj­
ligtvis undantagande min skyddspatron“, 
sade Mikael lifligt.

“Min husbonde, så rik och förnäm han 
än är, har ännu aldrig talat med zaren“, 
förklarade Petter, en vacker, fjortonårig 
gosse, klädd i den ryske brcfbärarens 
vackra klädsamma uniform.

“Låt mig få röra vid sedeln, som za­
ren haft i sina händer“, bad Mikael åter.

Nu vandrade papperet från den ene till 
den andre, 'l'ill och med lille Feodor ville 
icke utgöra något undantag. Ur lians 
magra små händer tog modern åter till­
baka sedeln.

“Vi vilja gömma den säkert“, sade hon 
leende. “Gud vare lof, som gifvit oss 
penningar att betala skatten med!“

Ivans ögon foro från papperet bort till 
hans sjuke gosses aftärda ansikte. Han 
både tänkte och talade mycket långsamt, 
men när barnen gått till sängs, och han 
trodde, att de sofvo, fann han dock ord 
för det som rörde sig i hans själ.

“Hustru“, sade han tyst, “jag skulle 
inte vilja ge ut den här, så länge jag lef- 
ver, den är mig mer än all världens guld. 
Blott du och barnen äro mig kärare. Men 
om vi inte betala skatten, så gå vi alle­
sammans under. Och om vi försaka ocli 
svälta för att skrapa ihop penningar till 
den, blir det lille Feodors säkra död, ty 
han kan inte lefva på bara rågbröd. Tag 
du därför sedeln och använd den i Guds 
namn till det nödvändigaste till julen. Och 

låt oss bedja Gud välsigna zaren, som hul­
pit oss ur nöden!“

Samma dag ägde en lysande fäst rum i 
vinterpalatset.

Den unge härskaren Alexander I hade 
befallt ett stort antal officerare till audiens 
och stod nu i sin präktiga tronsal, medel­
punkten i en lysande skara af militärer.

Han hälsade dem ■ alla med den honom 
egna, hjärtevinnande vänligheten och utta­
lade sitt erkännande såväl öfver ståten 
i deras yttre uppträdande, som öfver de­
ras samvetsgrannhet och plikttrohet. Men 
sedan for en skugga öfver hans ädla an­
sikte. “Jag måste likväl göra eder en 
förebråelse, kamrater“, tilläde han med 
eftertryck. “Ty jag har er att tacka för 
den blygsel jag i dag kände, när jag måste 
sätta min kappa i pant hos en droskkusk. 
Jag anropade nämligen i morse en förbi- 
farande droska, och då jag steg ur, ville 
kusken ej tro mig på mitt ord, att jag 
skulle skicka betalning, emedan han flera 
gånger blifvit bedragen af mina officerare. 
Sen väl till, att aldrig någon orättfärdig­
het från er sida må ske mot dem som 
arbeta för eder.“

(Forts.) (  •  
Bibelläsning 

eller hvad står det i texten för nästa söndag?
Veckan 9—15 Febr. 1903.

M. 9. Joh. 10: 11—18. Den gode herden.
T. 10. Joh. 10: 11. Den gode herdens trofasta 

kärlek.
O. 11. Joh. 10: 12—13. Legoherdens feghet och 

trolöshet.
T. 12. Joh. 10: 14—15. Jesus är såsom den 

gode herden förtrogen med de sina.
F. 13. Jon. 10: 16. Jesus vill samla alla lill sin 

hjord.
L. 14. Joh. 10: 17. Fördenskull ulger han sill 

lif i döden till försoning.
S. 15. 1 Joh. 2: 2. Försoningens betydelse for 

oss alla.

Söndagsskoltext für den 15 Febr.:
Joh. 10: 11—18.

Tänkespråk: Joh. 10: 27. Mina får höra min 
röst, och jag känner dem, och de följa mig.

Upsala 1903, Upsala Nya Tidn. aktiebolag.




